---------------------------------------
    T H E Y  a r e  ( i N s i d e ) rII
---------------------------------------
You're in a bubble
I'm drifting outside
You cannot hear me
my shouts or my cries

I have no shell
my shield had defaced
You're in a bubble
and I am uncased

You're in your rubble
your dreams and your fears
Seeing your rubble
but can't dry your tears

I am not part and
chains do not bind me
You're in your trouble
but screams do not find me

You have your sadness
and pain you can take
But you'll never be free
when its you that you make

/* Hide in your bubble
 * and force it upon
 * all of your troubles
 * They seem to be gone
<
 * Shame in my eyes
 * I dare look away
 * covered your lies
\* sealing your grave

Finding your peace
in your ignorant bliss
not only your piece
but falling amidst
all other people
sealed in their minds
these other people
warm in their lies.

23 JUN 1997
08 APR 1999 (revision)
  There is one revision from the original before this edit.  In the first stanza there was "I am your mime" in place of "my shouts or my cries".  I can't really decided which was more appropriate because they both seemed to be.

  Revisions

    Stanza #4
      I am not part and ----------------> I am not part and
      chains do not bind me ------------> chains do not bind me
      But you are in trouble -----------> You're in your trouble
      my screams you can't hear --------> but screams do not find me

    Stanza #5
      You have your sadness ------------> You have your sadness
      and pain you can take ------------> and pain you can take
      but you don't have free thinking -> But you'll never be free
      its all what you make ------------> when its you that you make

  I like this poem - I'm glad I edited it so I could release it.  One thing that I didn't get into which I would have liked to in it (maybe I'll add that) is the vulnerability of being outside the bubble and/or being trapped between other people's bubbles.  I tried to keep the same ideas in place of the stanzas that I revised, I even used some of the same words.  Just made it flow better.
